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CEMAHTUKO-CTUWJIICTUYHE HAITOBHEHHS KOMITIOHEHTIB-
ATPAKTAHTIB JIEKCHYHHUX HOBOTBOPIB I. TABJIIOKA

Y cmammi npoananizosano micye naponimiuHoi ampakyii 6 C1080MEOPYIll NPAKMUYL
L Ilasnoka. Haconoweno na cmunicmuyHux o0coOIUBOCMAX — (DYHKYIIOBAHHA —HOBOMBOPI6-
ampaxkmaumie. Ha 0CHO8I 1eKCUKO-CMULICMUYHO20 aHANI3Y 3ACBI0YeHO PO3WUPEHHS MENC
CNONYYYBAHOCMI  HEOJI02I3MIB-AMPAKMAHMIE ma Y3YAIbHUX Cli8 00 HNAPOHIMIYHUX 2HI30. I3
3ACmoCy8AHHAM Memody KOMNOHEHNIHO20 aHani3y ONUCAHO ceManmuxy CKIAOHUX CJli6, ymeopeHnux
3a 00NOMO2010 KomnOHeHmie-ampaKmaHmie.

KirouoBi ciioBa: aBTOpCHKHIA JIEKCHYHMH HOBOTBIp, MapoOHIMiYHA aTpakxiisi, aTpaKkTaHT,
MapoHiM, MOBHA Tpa.

[Toetnuna mMoBa — Oarata ¥ THy4YKa CUCTEMa, y SIKiH (PYHKIIIOIOTh HE JIMIIE
3araJbHOMOBHA JIEKCUKA Ta CTIKa TPOIIKa, a I cUCTEMa 1HAUBIAyaIbHUX 00pas3iB 1
CKOHCTPYMOBAaHUX THUM YU THUM NHCBMEHHUKOM CJIIB — ABTOPCHKUX JIEKCUYHUX
HOBOTBOpPIB (AJIH). Bepcudikariiitni notpedu i GOHOCTUIICTUYHI MPUHOMU MOBHOL
I'PU CTAIOTh MOTY>KHUM KaTaiizaropoM nosisu AJIH.

Sx crtBepmxkye B. I'purop’eB, HallmomwMpeHIM NPUHAOM MOBHOI Tpu — 1€
MapoHIMIYHA  aTpakuiss — (YHKIIIOBaHHS B  CHHTAKCUYHIA  KOHCTPYKIIi
PI3HOKOPEHEBUX MAapOHIMIB, L0 MalTh 3HAYHHWI CTyHiHb MOAIOHOCTI B IUIaHI
BupaxeHHs [Crigoryev : 188]. A.buno3y0 ciuymHO 3ayBaxkye, M0 3aBISKU
30JMKEHHIO MApPOHIMIB y MEBHUX KOHTEKCTaX «BHHHUKAIOTH PI3SHOMAHITHI €(peKTH
CEMaHTHYHOI CITOPiTHEHOCTI a00, HAaBIaKH, MpOTHCTaBIeHH [Bilozub : 78].

OCKUIBKM ~ «IapoOHIMIYHMM  KaJlamMOyp  BKpaIIIOE Yy  TOE€31I0  MEPUYUK
BUHATKOBOCTI» [Pochynok] 1 «CBiqUUTh MpO BUCOKUM PIBEHHb BOJOAIHHS MOBOIO SIK
TBOpYUM 1HCTpyMeHTOM» [Bilozub : 80], BuBYeHHs (yHKIIIOBaHHS III€i TPyIu
JIEKCUKYU B TOETUYHUX TEKCTAX € OJHUM 13 MIPIOPUTETHUX 3aBJIAHb JIIHTBICTIB.

HocnipkeHHs nmaponomasii (cxusiemocst 1o aymku FO. IlontaBens npo Te, 110
TEPMIHU «APOHIMIYHA aTPaKI[is» Ta «IapoOHOMAa3ish — CUHOHIMH, SIKI BKa3ylOTh Ha
CBIJIOME BHUKOPHCTaHHS MOBIIEM [apOHIMIB 13 TMEBHOI CTUJIICTUYHOIO METOIO
[Poltavets : 50]) stk 30MKeHHS JaeKUX 3a MOXOPKEHHSM 1 3HAYCHHSM, ajie CXOKHX
3a 3BY4YaHHSIM CJIB JUIsl CTBOpPEHHS MeBHOTO cTuiictuuHoro edekty [Kovalchuk and
Levun : 228] npunano Ha 60-T1 pp. XX cT. [lapoHiMiuHy aTpakmio sIK OKpeMUi

MpUAOM CIIOBOBXKMBAHHSA M opraHizamii TeKCTy B yKpaiHcekiii moesii 60—80 pp.
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XX ct. BuByanmu A. Kpurtenko, JI. 3yb6osa, H. Hamenko; P.Pixko mocmimkye 1ie
SBHILIE B YKPAaiHCHKOMY MOETUYHOMY TucKypcl KiHis XX — noyatky XXI cT.

JI. llleBuyk CTBEPIXKYE, 1110 BXKUBAHHS MAPOHIMIB 3aCIIyTOBY€ Ha yBary He JIUIIIE
K JIITEpaTypHUN IPUIOM, a i TK MOBHE SIBUIIIE, OCKIJIBKU «KaJlaMOypHa MapoHOMa3is
MOKe OyTH OCHOBOIO HEOJIOTI3MIB, SIKI CHMHTE3YIOTh y c00l 3BYKOBY OOOJIOHKY B
3HaueHHs 000X mapoHiMiB» [Shevchuk : 128]. BukopucTtanHus nmapoHiMiB y KOHTEKCTI
JOCTIKEHHSI HEOJIOTIYHOI JIKCHKU Takox po3risgana JK. Konois, ogqnak muTaHHS
(GYHKIIIOBaHHS TApOHIMIYHOI aTpakiii SK KOMIIOHEHTa AaBTOPCHKUX JIEKCHYHHX
HOBOTBOPIB JI0C1 3QJIMIIAETHCS HE BUBYCHHUM, II0 3yMOBIIIOE€ aKTyaJdbHiCTh 00paHOi
TEMHU.

OCKiTbKM TapOHIMH aKIIEHTYIOTh Ha 3BYKOBIM (popmi cioBa i ceMaHTHUHUX
3B’si3Kax Mk nomaioHumu jekcemamu [Kovalchuk and Levun : 230], To, yBixoasuu
70 CKJaay I1HHOBAIll, HE MPOCTO PO3LIMPIOIOTH CEMAHTUKY HOBOTBOpPY, a U
dbopMyI0Th LUIICHUI 00pa3, HaJAUICHUH HU3KOK PI3HOMAHITHUX O3HAK, YHACIIIOK
YOT0 YCKJIQJIHIOIOTHCSl i OHOBJIIOIOTHCS iXHI ceMaHTU4H1 3B’s13ku [Dashchenko 1996 :
4]. Y 3B’s3ky 3 1M ciigoM 3a O. BopoHIOK MapoHIMIYHY aTpakililo po3yMieMO sK
«HABMUCHE 30JMKEHHS B MOBJICHHEBOMY JIAHLIOKKY MOJIOHMX ab0 TOTOXHUX Y
3ByKOBOMY Ta/ab0 opdorpadiyHOMy BIJHOIIEHHI CIiB, MK SIKUMU BCTaHOBJIIOETHCS
HECHO/IIBaHNN CEMaHTUYHHU 3B’530K» [VoroniUK : 1], a aBTOPCHKUH JICKCUYHHMA
HOBOTBIP 13 NApOHIMIYHMMHM KOMIIOHEHTaMU — SIK pe3yJbTaT TBOPYHUX 3aJyMIB
MMCbMEHHMKA,  CHPSIMOBAaHMX HA  30UIBLIEHHA  BUPaXaJIbHO-300paKalbHUX
MOJIMBOCTEW HOMIHalIi. P. PI)KO akileHTye Ha TOMy, 110 MapoOHIMIYHA aTpPaKIis B
MOETUYHUX TEKCTax HE JIMIIE 3acid BUPA3HOCTI M EKCIPECUBHOCTI, a Hacammepen
pEIpPEe3eHTaHT KPEaTHBHOI 1HIMBIAYaIbHO-aBTOPCHhKOi MOBHOI misibHOCTI [RizhKo :
170]. Tomy wmera Hamoi cTaTTi — TWpoOaHANI3yBaTH JIEKCUYHI HOBOTBOPU 3
KOMITOHCHTaMH-aTpaKTaHTaMH1 B JIEKCUKOHI I. ITaBmroka, OJTHOTO 3
HaWIMPOIYKTUBHIMIMX CIOBOTBOPILIB KiHI XX — noyaTky XXI cT.

JUIst [OCATHEHHS TMOCTaBJI€HOI METHM BHMKOPHUCTAHO TakKl 3araJlbHOHAayKOBI
(IHAyKLiss — s y3arajdbHEHHS MIAXOJIB O PO3YyMIHHSA MapOHIMIYHOI aTpakuii,
OEAYKIIss — JUIsi BUBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEM (YHKIIIOBaHHS aTPAaKTaHTIB Yy
MOETUYHIM MOBI1) 1 CIELIaIbHI METOAM: ONMMCOBO-aHAIITUYHUN — OpPIEHTOBAHUIN Ha
CIIOCTEPEKEHHS, aHalli3 i y3araJilbHeHHS MOBHUX (DAKTIB MapOHIMIYHOI aTpakiii,
TEKCTOJIOTIYHUH — mependavyae BHBYEHHS  JIGKCMKO-CEMAHTUYHMX  (DyHKIIIT
HEOJIOT13MIB-aTPAKTAHTIB, KOMIIOHEHTHUIN aHaI3 — JJI1 OMUCY CEMAHTUKHU CKJIATHUX
CJIiB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOTOI0 KOMIIOHEHTIB-aTpakTaHTiB. HeonorisMu-arpaktanTu
ni0paHi METOJIOM CYIILHOTO BUOOPY 31 ciIoBHUKA HeosiekceM 1. [TaBmtoka.

VY Mexax naponimiuHoi arpakiii [. Ky3HenoBa Bupi3Hsi€e MapoHIMiYHY HEOJIOT1IO
[Kuznetsova], Hacammepen Mar4u Ha yBa3l TEJNECKOIMIYHUN CMOCIO CIOBOTBOPY,
MPOMDKHUM MIXK OCHOBOCKJIAJaHHSAM 1 aOpeBiali€ro. YTBOPEHUH 3a JTOMOMOTOIO
TEJIECKOMIi HEOJIOTI3M «€ TO€IHAHHAM (OPMHU 1 CEMAHTHUKHU TMOXITHUX OJUHMILL 3
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NEBHUM JIOJaTKOBUM CMUCIIOBHM HaBaHTaxeHHsM» [Poltavets : 50]), mop., Hamp.,
AJIH 1. [TaBmoka: sapsapumu (Bin sapsap + cosopumu) — ‘TOBOPUTH HE3PO3YMIJIOO
qy»KOI0 MOBOIW’: I, Hemos wakanu mi 20100Hi, / Ilo-ceoemy sapsapuiu 3HOS...;
manandimu (Bix manaw(m) + mpundimu) — ‘IEPEKOHIMBO (MaiCTepHO, HATXHEHHO)
roBOpuTd AypHUIL’: Tu macmax manandimu pizue, wnaiumu (Big wnaiu +
wnapumu) — ‘MBHIKO PyXaTHCS IMalaMu’: A noi30 wnapus, wnaius, my3-yuna
(myza + myarcuuna) — ‘My3a 4oJIoBivOi ctatTi’: Mu na mopi criou muwaem. / A — my3-
uuna i myza — mu; Tu — my3za, myzuka, mo x s — | Mys-yuna ewepmo. Sk 6aunmo,
Taka BHYTPIIIHHOCTIBHA MAapOHIMIYHA aTpakIis 3aBISKA TENECKOMii Ja€ 3MOry
CKOHJIEHCOBAHO BUCJIOBUTH JTyMKY HE3BHYAWHHUM JIJIS1 YUTa4a CIOCOOOM, 36KOHOMUTH
MOBHHI MpOCTip, 3pOOUTH BHUCIOBIIOBAHHS OUIBII €MOIIWHUM 1/a00 MOETHYHUM.
[IpukmertHo, mo OubmicTe AJIH, yTBOpeHuX 3a 10MOMOTror0 TEJIECKOITli, — I1€CIIOBA,
aJ)Ke KOHTaMIHAIllSl MAPOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB PO3IIMPIOE CEMAaHTUKY 1HHOBALIM,
30epiraroyu MOBHUH 1 ppa3oBuil IPOCTIp 1/a00 pUTM.

Bapto BigzHauutH, mo B mnoetuyHid wmoBi I. [laBmroka TpamisioTbes aBa
PI3HOBHJIM MAapOHIMIYHOI aTpakiii: 1) konu aTpakTuBHY mapy craHoButh AJIH Ta
y3yalbHE CIJIOBO; 2) KOJW CJIOBA-MApOHIMU  (YHKLIIOIOTH AK PIBHONPABHI
KOMITOHEHTH 1HHOBamii. [1{ono mepmioi rpynu HOBOTBOPIB-aTPaKTaHTIB, TO iX aBTOP
HaifuacTilie BXXHUBA€ JJIsl CECMAHTUYHOI YU/1 €MOLIMHOI rpajallii Onucy TOro 4u TOTro
apuma: A Oywa mosa cuéa Hao piuxoro sipwums i sepuums: / Tl dce xouemvcs
pummy, / A He 3anuwamu momu... llompu Te, IO «MAPOHIMIS TSKIE MO
MPOTUIICKHOCTI  TU(EPEHIINOBAHICTIO 3Ha4YeHb KOMIOHEHTIB» [Vishnyakoval,
yuMajao  aTpakTaHTIB y  ciloBoTBopuocTi [. [laBmoka €  piBHONpPaBHUMH
KOMIIOHEHTaMH, 1[0 BUKOHYIOTh EKCIUNIMTHY CHUHTAKCUYHY (yHKIIt0: Meni o
boumov 6e36ip’s i 0e336ip’a / B moix kpasx, 0e naxwe noaunom...; ...Budsxcusaromo
NPUPOOHI (HOPMAIbHI) icmomu i X04ymsb 4aco80-NPOCMOPOB020 Oe3Mipy, 0e38ipy...
VY nesxkux Bumnagkax l. [TaBmiok BHKOpHUCTOBYE Hapu aTpAKTaHTIB, Y AKUX OOWJBa
CJIOBA — HEOJIOT13MU: Bce mak uu inakuie ekcmasyeano, eKCcmasmysao.

Y  mpo30BHX TEKCTaX aBTOp KOHCTPYIOE  HOBOTBOPH-aTpaKTaHTH 3
T'YMOPHUCTUYHOIO METOI0, Hamp. caromanopa (Bif cano + caramanopa). Bin nominses
KOJIp, 5IK canamanopa, cano 8 manopax... /lasno nopa 3a K. Yanexom novamu «8itny
i3 canomanopamuy ... JIid capkaCTUIHOI XapaKTEPUCTUKKU THX YKPAiHIIIB, SKI B 4acH

BIHM TNparHyiu «BUCIYXHUTUCS» OyAb-SKOI LIHOI, aBTOP TBOPUTH 1HHOBAIIIO
CaloManoposuli, sika, 3 OJIHOTO0 OOKYy, BKa3ye€ Ha KOJ| HAI[IOHAJIbHOI 1JIECHTUYHOCTI
cano-, 3 1HIIOTO — MICTUTh CEeMY ‘CIIM3bKUH, BEPTKUN, O€3BIAMOBIAAIBHUMN’, IO
I'PYHTYETHCS Ha CIIOBI-MOTUBATOP1 canamanopa — «XBOCTAT€ 3eMHOBOJIHE, CXOXKE Ha
suripky» [Slovnyk IX: 18]: Himyi makum caromanoposum noikoSHUKam 0asaiu

36aHHA He e6uwe cgpetumopa-noniyas — wob BOHU BGUCLYICYBANUCS, CBOIX
oybacusuiu...
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H. Jlaimenko 3ayBaxkye, [0 NpUHOM NApOHIMIYHOI aTpakuii HaiyacTiie
BUSBIIIETHCS. B TAapax ClliB, «CEMAHTUYHA KOPEJMiS MK SKUMHU BUSBISIE TEBHY
MOCTIMHICTS 1 BiacTHBICTH 70 BapitoBaHHs» [Dashchenko 2014 : 68]. Omgnak y
cinoBoTBopuocTi [. [laBiroka 3acBiMYEHO PO3MIMPEHHS MEX CIOJy4yBaHOCTI
aTPaKTaHTIB-HEOJIOT13MIB Ta y3yalbHHX CIIB 10 TApOHIMIYHUX THI31: Hexatl éxce 6e3
Hb020 OYHmMYIOmb, banoyioms, ounmyloms. / Bizbme c6010 3ipKy — i HidCHO nide 00
gopim. Sk 0auymMo, 3BYKOCMHCIIOBI 3B’SI3KM OepyTh Oe3MocepeNHI0 y4acTb ¥y
dbopMyBaHHI KOMYHIKAaTHBHOTO Spa TIOBIIOMJICHHS, CIPHUSIOYHA TIOTIHOJIECHHIO
PO3YMIHHS 3B’SI3KYy MK MIOHATTSIMHU.

[lonmpu Te, mo B akaJeMiuHid TrpaMaTUIll MapOHIMIIO BIIOKPEMIIIOIOTH BIJ
OMOHIMIi 1 BBa)XKalOTh PI3HUMH SIBUIIAMHU, HaM IMIOHYye nymka A. KputeHko, 1o
«OMOHIMISI — LI€ KpailH1i BUMaJ0K NapoHIMii, 1Ie MapOoHiMis, JOBEIEHA 10 aOCOJIOTY,
0 CBOTO 3aliepeuyeHHs, KOJU 3BYKOBAa TMOJIOHICTh JBOX (KUIBKOX) CJIIB
MEPETBOPIOETHCS HA TOBHY iX TOTOXHICTB» [Krytenko : 59]. 1O. ITontaBeup BupizHse
IHKJIFO3UBHUM MIATHII MapOHIMIYHOI aTpaklli, B SIKOMY «IOYaTKOBa a00 KiHIIEBa
YacTMHA OJHOTO 3 aTPaKTAaHTIB MOBHICTIO 30iraeTbCs 3 ILUIMM JPYTUM YJIEHOM
MApOHIMIYHOI OMO3MILIi, OMOHIMIYHA HOMY, TOOTO Ma€ TOTOKHUI KOHCOHAHTHUU Ta
Bokamiunuii ckman» [Poltavets : 50], mo cBo€ro uepror 3aBASKH 3BYKOBIH
OJIN3BKOCTI 3HAYEHHEBO-BIIMIHHUX CJIIB A€ 3MOTY PO3MIMPUTH CEMAHTUKY 1HHOBALIIi
Ta 3MaJIOBaTH SCKpaBIlly KapTUHY, HACHYEHY HETOTOXHHMH O0pa3amu, Harp.:
Tenep 6in mae Gacamo cpowteii i omi Kiami 6iuni 06pazu-06pA3U-06PA3U’, WO
Myuunu 1oeo 80emv [ eHoui;, Hucmi cewmenyii... 6e3 OywiesHoi pobomu,
NnepeMeniosants MYKU-MYKU, NAM Smi MO3KY, d He cepys, OCMAHHIO TI0OUHA

3anucamu He Modice — MOXce TUuLe Xmoch Giuuti GUWUI...

Haituacrtime, Ha nymky H. JlameHko, aTpakTaHTaMu € 3arajibHl Ha3BH, 3J/1aTHI
«YTBOPIOBATH CMUCJIOBI LIEHTPHU 13 00pa3HUM HaBaHTaxkeHHsIM» [Dashchenko 2014 :
70]. Haromicts I. [TaBitok Hepinko BBOAUTH y mapoHiMiuHy napy AJIH, MoTuBoBaHI
BJIACHUMU 1ME€HaMu: bBysHumo U 6osuumo i3 opyeom / I nuwemo na npooadic
moaumsu;, Cnvo3zor pubunu manor eiuHicme, / bosuioo, Oysuio medc, y SKil

1HHOBAIlli HAO0YBalOTh PUC ANENATUBIB: OosaHumu (Bl BIACHOTO IMEHI bosiH — moer,
croisers [Slovnyk Xl: 671]) — ‘cmiBatu, TBOpuTH 3aranom’. BogHouac BiacHi iMeHa,
MOTPAIJISIOYM B OJUH PAJl 31 CIIB3BYYHUMH iM anelsTUBaMHU, MOXKYTh YTBOPIOBAaTU
oOpa3u Ha ocHOBI 3ictaBieHHs [Dashchenko 2014 : 69]. 3okpema, . TTaBitok popmye
CMUCJIOBY OIO3MIIII0 Ha ocHOBI 010miitHuX imeH Ilerpa ta KOmu (lyam): bo ok
Ilempose iyocmeo i Iyocvka nemposicme €..., e iyocmeo (Bia BiacHoro imeHi lyna
— 3panmHuk, 3ampogaHenb [Slovnyk IV:57]) — ‘3pammuBicTh’, a I1HHOBAIIIO
nemposicms — Ha OCHOBI CTSITHEHHS CMUCITY IIUPOKOTO KOHTEKCTY (Top. y €BaHremii:
A Ilempo gionogie i cxazae Homy: Sx6u i yci cnoxycunuce npo Tebe, s He

1
Haronocu I. Masntoka.
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cnokywycs nikoau. Ilpomosus 0o nvoeo Icyc: Ilonpasdi kascy mobi, wo Houi yiei,
nepuie HidC 3aCnisac nigens, siopeveuics mu mpudi 8io0 Mene... I'oeopums 0o Hvo2o
Ilempo: Konu 6 meni nHasimo ymepmu 3 Toboro, 5 He iopeuycs 6i0 Tebe! Tax cxazanu
u yci yuni (Martis 26: 33-35) — ‘ciaOKomyxicTh, 4epe3 SKy TOH, XTO KISBCSA Y
BipHOCTI, 3pamkye’. Omxke, BiIOHIMHA TApOHIMIYHA  aTpPaKilisl BUKOHYE
XapakTepHu3aliiny QpyHKIIio.

Ha nymky I. [lertaproBoi, He3BaXkatouu Ha Te, 10 «OJM3bKO3BYYHI CIOBa IIe i
MalOTh AHTOHIMIYHI CEMH Yy CBOEMY 3HAa4y€HHI», BUKOPUCTAHHS OKCHMOpPOHa B
napoHIMIYHOMY KOMMO3uTI — piakicte [Dehtiariova : 32-33]. I. [laBmiok 3pinka
tBOpuTh AJIH 13 KOMIIOHEHTaMHU-TIapOHIMaMH, SIKI MAarOTh AHTOHIMIYHE 3HAYCHHS
(Hamp.: OKAAHHO-NOKAAHHULU, NPOUOEUHbO-NPULiOewHill). 3MeOITBIIIOT0 CEMaHTHKA
KOMIIOHEHTIB y TaKHX CJIOBaX HIBEIIOETHCA, SIK-OT: MPONACIIHIA — «SIKUA MUHYB,
npoimos; Munymit» [Slovnyk VI 191] 1 npuiinemHii — «sIKuii HactaHe B
maitoytaeoMy» [Slovnyk VII: 622] akymymoeThcsi B €IMHE 3HAYCHHS TTMHHUMN
Xoue cnamu oywa i3 3a0ymanum eiunum Cmpuboecom / Ha eonuapnomy kpy3si
npoudewnvbo-nputidewnix ceimis. Takox y HoBoTBopax I. [laBmioka TpammisitoThCs

MApOHIMIYHI KOMIIOHEHTH, SIKI € KOHTEKCTHUMHU CHHOHIMaMu, Hamp.: Mos o enoxa
/... Hexopamusno-oexnapamusna, / /e eace 1 cxkomuna — / Paba mawunu:
JCKOPATUBHUHN — «pO3paxoBaHUi Ha 30BHIMIHIN edekT; mokasauid» [Slovnyk I1: 235],

JCKIapaTUBHUHN — «moka3oBuit» [Slovnyk I1: 234] — ‘noka3oBwuii; IKUii Bce BUCTABJISE
Ha orjan’; abo meapunHuu + mpasuHHut — ‘TPUPOIHUN, AOBeplieHui’: Picm,
CHYYKICMb, CHOBHEHA Npomupiy oyuia, — yce Oy10 HaAOAUNCEHUM 00 abCOIOMHOL
MPABUHHO-MBAPUHHOT OOCKOHANOCHIL....

Onniero 3 npukMeTHux puc noesii I. [1aBmioka € yacte BXXUBaHHS €MITETIB, SKi

TPAIUISIIOTECA B MAPOHIMIYHINA aTpakuii, MOrJUOI0Yd W IHTEHCU(IKYIOUM iXH1
CEMaHTUYHI1 MeXI1, TOPOKYIOUM KPEaTUBHI €TUMOJIOTI] OKpEMUX HOMIHAILIM, Hamp.:
Cesaueny 600y cusow c1vo3ow / Xmocb eumusae, HidcHo-Hodxicosull; Hoowoso-
HixcHut eecHanuu cym. / TopiwHe nucmsa — K epiwHi epowt. 3aKIEHTYEMO Ha
MapOHIMIYHOCTI HOBOTBOPIB-ATPAKTAHTIB  HIJCHO-HOMCOBULL 1 HONHCOBO-HIJNCHUI,

YKUTHX Y PI3HUX KOHTEKCTaX, sIKI MAIOTh IHTEPTEKCTYAJIbHUN XapakTep 1 TSHKIFOTh J0
caMouuTyBaHHs. [lpuHarimHo BIJ3HAYMMO, 110 HEOJOTIYHE CJIOBOBXKHUBAHHS
I. [TaBmtoka, SIKMA CTBOPIOE CTHIIICTUYHI MApPOHIMIYHI allto3ii, 3arajom OJM3bKE 10
IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI, 31CTABJICHHS 3 Y3yaIbHUMHU JIGKCEMaMHU, TOP. CIMPYHHOHO2UL 1
cmpynkoroeul. Ilpotiuwnia cmpyunonoea oiska; iti-uopmy 1 iu-boey. Kunu nrobumeni

KIACHUX aHeKOomie i Hasimo ix cknaoaui — ivi-yopmy! I'enii TOIIO.

[Ipuiiom MOBHOI Tpu SIK NOJABIHHY MOTHBALII0 MAPOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB
CKJIaIHUX CJB 3peanizoBaHo B AJIH eunno-eunnuii Ta 6unHo-euHysamuii, OCKIIIbKU
mepiia yacTMHa MOKE TOXOJUTH SIK BiJl IMEHHUKA 6UHA, TaK 1 BiJ HOMIHAII 6UHO:
Taxi muxi, ax cuie, / Ak Hiwo, eunHo-eunHi Kocu, I wocv nio cepyem BuHHO-
sunysame... / I wocev — nasik. 1loJIBiliHy MOTHBAIIiIO, a OTXKE, I CEMAaHTUYH1 BIATIHKU
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Ma€ MPUKMETHUK Kapo-KpdcHuil, SKUW, Ha TEpIIMNA TOrJIAN, HA3MBAa€ BIATIHOK
KOJbOPY — Kaputi (TeMHo-OpyHaTHH (ripo oui) [Slovnyk IV : 105]) + poc. xpachuii
(uwepsonuti), abo XK «IMpPeKpacHU, dyaoBUH; Hawkpammin» [Slovnyk IV: 327], mo
MiJICHIIIOE O3HAKy NEpPIIOr0 KOMIIOHEHTa. BojHouac CKIATHUK Kapo- IPUTATYE
ceMy °‘kapa’. lleii o0pa3 «mocTae CEMaHTHYHO 30arady€HUM «IIOXBUIMHHUMU)
BITYYTTSAMHU W MOYYTTSIMH, KOJIM 3HAUYEHHS HE BIATBOPIOIOTHCS, a 3aBJASKH 3BYKOBIH
IHKpyCTallli TEeKCTy NEPeKUBAIOTbCA KOHKPETHO-UYTTEBO Ta 30aradyroThcs
acomiatuBHO» [Bondarenko : 157]. 3arajoM HaiyacTimie emiTeT-aTpakTaHT YHATAY
cpuiiMae sSK He3aMIHHUW 1 HaWTOYHIMIMKA 1TIOCTPAHT XYIOKHBOTO 00pasy,
pPENpe3eHTaHT HEOJHOPIAHUX CYTHICHUX O3HaK.

OCKITBKH  «CHIB3BYYHICTh JIGKCUYHUX €JEMEHTIB 3a0e3neuye MY3H4YHICTb,
PUTMOMEIIOIUKY TPOIIiB, Hajae iM moetuuHocTi» [Koloiz : 28], Haibinbnry rpymry
HEOJIOTI3MIB 13 KOMIIOHEHTaMHU-TIAPOHIMAMHU CTAHOBJIATH JIEKCEMU O€3 BHPa3HOTO
CEMaHTHYHO-CMHUCIIOBOTO HAaBaHTAXXCHHsI, YTBOPEHI SIK €JIEMEHT MOBHOI T'pH, Hamp.:
oino-mino, naus-oams, ceim-yeim, BIDUWIHUK-6EPUIHUK, numucsa-oumucs,
ACMPOHOMIYHO-2ACMPOHOMHUU, YEPKOBHO-YUpKosull Ta1H. : To U 00uHa, AKuwo
80Ha 300po6a, / came 8ecHolo 6ci Jdinla-mina ceoi 3anaionre; Lllocv acmponomiuno-
eacmponomue / B 3anaxax, y 36ykax, koavopax...; I 60cKomM 3a0yMau60 CKpukHe
oinenvka ceiva / Hao eipuwnuxom-eepuwinukom. @OHOBUX 3HaHb BUMAra€e po3yMIHHSA

HOBOTBOPY pau-OHHO-paUti-CbKuil, TOJOBHA Ce€Ma SKOTO arelioe IO «ParuChbKOro»
xuTTd B CPCP: A xoneocn — pau-onno-paii-coka 3ona — / Byoyeas i wacms, i mene

(nop. y npeci: HuHI MU )KHMBEMO y IyKe HENPOCTUH 1 HANPY>KEHUU Mepioj, ajie s B
KOJIHOMY pa3i HE XOuy MOBEPTATUCS Yy T€ «PaNChKE XKUTTA», A€ Oyla «JIKapCchbKay
koBOaca 3a 2,20, ku1orpaM KapTorui 3a 25 KOMIMOK 1 Mmoi3aka Ha Tposeidyci 3a 4
komitiku [Kaspruk]). Kpim Toro, 1. ITaBirok BUKOPHCTOBYE «3BOPOTHY» IMapPOHIMIIO,
YICHYIOUU Y3yaJlbHY JIEKCEMY Ha JIBa CKJIaJHUKHU Ta HaJalO4M i HOBOI KOHOTAIIII:
/[360HU6 00 KOMUWHBbO2O ceKpemaps pau-komy (komy?) Knupuxa ma 2ono8u citeno —
Hluna. Taki nekcemu, O€3CyMHIBHO, € €I€MEHTaMH MOBHOI TI'pH, CIPSIMOBAHOI HE
JIMIIE HA CIPUMHATTS 30BHIIIHBOI (JOPMU CIIOBA, a M aKTyasi3allito NeBHUX (POHOBUX
3HAHb PELUITIEHTA.

[Togexynu B Tekcrax l. [1aBmioka TpammisitoTbesi rpadiyHl MapoOHIMU — HAPI3HO
HaIMCaHI CJIOBA, sIK1, MPOTE, MAIOTh TOTOXXKHE 3HAYEHHA: bo 6iH guumbcs He-Oymamu,
a He oymamu, KOau iHwii, Hopmanvhi, — Haenaxu;, Ceama nenpasoa... Ceama He-
npasoa... Ceamo Henpagou... Taki OKa3lOHAJIbHI YTBOPEHHS, Ha Hally JIyMKY,
MOKJIMKAHI MIJKPECIUTH CEMAHTHUYHY €JHICTh 3alepeyHoi 4YacTKh W MpSAMOro
3HAYEHHS CJIOBA, a TAKOXK CIYTYIOTh JJI IPUBEPHEHHS yBaru 4nTayva.

BucnoBku. AmnHamiz sekcuyHux HoBOTBOpiB . [laBmioka, sKi  MICTSTh
KOMITOHEHTU-TIAPOHIMHM, 3aCBIUMB, 10 MAPOHIMIYHA ATPAKIIis aKTyalli3y€e XYI0XKHIH
o0pa3, pemnpe3eHTye aBTOPChKE OaueHHs, J0Ja€ HOBI CEMaHTUYHI 3HAYEHHS B
KOMYHIKaTHUBHE SJIPO MOB1JJOMJICHHS.
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AJIH, axi BXOJATh A0 MApOHIMIYHOI MapH SIK OJWH 13 aTpakTaHTIB, MAarOTh
BIITIHOK  Tpajailii, JJOMOBHIOIOYM (POHOCEMAaHTUYHY OCHOBY  XYIOKHBOTO
MOBIAOMJICHHSI. 3HAUHO OLIBINY TPYIy CTAHOBJISATH 1HHOBAIlli, KOMIOHEHTH SIKUX €
cnoBamu-atpakTantamu. Y Takux AJIH 3HadyeHHS OKpeMHX CKJIQJHHKIB
HIBEITIOETHCS, YTBOPIOIOUH €IMHY CEMAHTHKY CKJIATHOTO CJIOBA.

IlepcnekTHBM TTOAATBIINX CTYII yOa4aEMO B MOMJIMBOCTI 31CTAaBHOTO aHAJI3Y
HEOJIOT13MIB-aTPAaKTaHTIB y CIIOBOBXHUTKY pi3HUX aBTOpiB XX—XXI cT., BUBYECHHI
CHIBBITHOIIIEHh OMOHIMHO-TIapoHIMHOT atpakuii B AJIH, po3rmsaal CHHOHIMIB,
AQHTOHIMIB, OMOHIMIB SIK KOMIIOHEHTIB 1IHHOBAIIIH.
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Abstract
Halyna Maksymchuk
SEMANTIC AND STYLISTIC FILLING OF THE ATRACTION COMPONENTS IN
IHOR PAVLIUK'S NEOLOGISMS

Using many stylistic and artistic trails is a significant feature of poetic language. Paronymic
attraction is one of the brightest stylistic trails. Now scientists analyze paronymic attraction only as
phenomena of literature. However, the paronymic attraction in poetic texts is not only a means of
expressiveness, but primarily a representative of the creative individual and author's linguistic
activity. Neologisms also are the exponents of the author's individual speech activity. The aim of
our article is analysis of Ihor Pavliuk's neologisms with paronymic components.

In the research author used generally scientific methods (induction, deduction). For the
analyzing of semantics and functions of the neologisms, such special methods as descriptive-
analytical, textual, and component analysis were used.

The results of the research have showr that in 1. Pavliuk’s poetic language, there are two

types of paronymic attraction: 1) when the attractive pair consists of a neologism and a usual word;
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2) when paronyms function as equal components of innovation. It is noteworthy that I. Pavliuk
often introduces a paronymic pair of neologisms, motivated by their own names. The distinctive
paronymic attraction performs a characterization function. The author’s epithets with paronymic
components present a large group of I. Pavliuk's neologisms. In the compound words, each
paronymic component has not eigenvalue, because semantics of the components is united. The
prospects for further research are the possibility of a comparative analysis of neologisms with
paronymic components in the modern Ukrainian poetry.

The perspectives of further studies are the comparable analysis of neologisms with paronymic
components in different poetries of XX—XXI centuries; research of correlation of homonymic and
paromymic attraction in the neologisms; and description of synonyms, antonyms, homonyms as
components of innovations.

Keywords: neologism, paronymic components, paronymic attraction, semantics, component
analysis, paronymic pair, expressive-figurative possibilities.
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